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Ipotesi progettuale e avvio della sperimentazione

Nome docente/operatore Anna Ventinelli

Contesto formativo Istituto Isis Luzzatto di Portogruaro - Ve
Profilo del gruppo (aspetti qualitativi e quantitativi)

Il gruppo era composto da 12 studentesse femmine provenienti da Paesi ed era caratterizzato da provenienza eterogenea, da Paesi  quali Argentina, Cina, Croazia, Macedonia,Marocco, Moldavia, Romania, Serbia, Ucraina.

Sebbene le allieve fossero iscritte a classi di livello omogeneo:terze e quarte avevano ciascuna una storia di inserimento all’interno dell’istituto diversa. Alcune erano iscritte da tre anni, alcune solo da un anno.

Nella fase di selezione dei richiedenti l’iscrizione al corso si è proceduto con un test linguistico orientativo per comprendere il livello di comprensione del parlato delle allieve. Il risultato è stato che le dodici partecipanti partivano da un livello linguistico sufficientemente omogeneo.

La storia di integrazione personale delle allieve era caratterizzata invece da aspetti molto diversi: alcune dichiaravano di sentirsi accolte e inserite nel gruppo classe, altre percepivano indifferenza, disagio, noncuranza da parte dei compagni.

In relazione ai docenti non esprimevano pareri espliciti. 

Tematica

“Io e la mia identità nel mio Paese e in Italia” – Percezione di se stessi in riferimento a un concetto di appartenenza a una “cittadinanza” a un  gruppo sociale, famigliare, scolastico. Il sentimento del “passaggio”

Mappa concettuale (da allegare in formato elettronico)
Sequenze selezionate (specificare titolo della sequenza, film, tema, capitolo – da indicare nell’ordine di presentazione ipotizzata)
DVD Migrare

Film:          

          “Il cammino della speranza”( Pietro Germi) Sequenze : Il trafficante di uomini; Ma quanto costa?, Da dove venite?

          “Poveri noi” (Gianni Amelio) Sequenze: I treni della speranza;  Il sogno dell’Australia; Viaggiare  

           “Le cri du coeur” ( Idrissa Ouedraogo) Sequenze  Chi si prenderà cura di te nonno?; Arrivederci a tutti!,Non lo vedevo da cinque anni..

           “Cose di questo mondo” (Michael Winterbottom) Sequenze: Ora vado…, Così non ci dimenticherai! Comprarsi il viaggio

                                                                                                             Compagni di viaggio

Obiettivi

Formativi: Considerata l’eterogeneità del gruppo in relazione alla provenienza si è considerato obiettivo principale pervenire alla consapevolezza che si è “cittadini del mondo”, per quanto si parli una lingua diversa o si abbia un diverso colore della pelle  

Culturali: rendersi consapevoli che valori, riti, usanze, abitudini non sono di per sè positive o negative ma devono essere interpretate da un punto di vista individuale ma anche collettivo;

Sociali: l’integrazione è un processo che prevede anche la volontà del soggetto di aprirsi al nuovo mondo in cui vuole o deve entrare a far parte per i più disparati motivi;

Linguistici: le barriere linguistiche intese come non conoscenza del lessico, delle strutture morfosintattiche , delle funzioni linguistiche sono in grado di essere apprese in modo graduale e possono essere interiorizzate 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Tempi previsti

(avvio e conclusione dei lavori)

Inizio novembre-metà dicembre 2008- Primo Quadrimestre

Un incontro introduttivo al corso e cinque incontri lezione della durata di due ore ciascuno

Connessione con la programmazione curricolare

Il coordinatore della classe in cui era inserita l’apprendente iscritta al corso relativo alla sperimentazione ha fornito informazioni ricavate dai colloqui dei consigli di classe in relazione allo stato di inserimento sociale,di apprendimento e di rendimento scolastico relativo all’apprendente, fornendo in tal modo stimoli importanti e significativi per il percorso che siè poi realizzato con le dodici allieve. Tali informazioni si sono rivelate essenziali per l’individualizzazione dell’attività formativa con ciascuna delle allieve

Co-progettazione del percorso con..

(compilare solo se la voce è pertinente)
………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Osservazioni

Per la realizzazione del corso ho lavorato con la Commissione per gli interventi educativi finalizzati all’integrazione degli studenti non  italofoni. Grazie a questo ho potuto proporre il corso inizialmente a circa settanta allievi, hanno aderito in venti. La Commissione ha scelto di formare un gruppo da quindici che nel tempo si è attestato in dodici frequentanti.

I parametri con cui abbiamo selezionato i partecipanti sono stati l’eterogeneità della provenienza e l’omogeneità dell’appartenenza alla classe per i contenuti e livelli di apprendimento.

Poiché il corso era gratuito per gli allievi ho potuto usufruire di sole 10 ore. Ritengo che se avessi avuto a disposizione un monte ore superiore avrei potuto lavorare in modo più approfondito. D’altro canto il numero ristretto di partecipanti mi ha permesso anche se in poche ore di sviluppare all’interno del gruppo un sentimento positivo di solidarietà fra i corsisti che si sono aiutati vicendevolmente nel percorso di conoscenza e  comprensione dell’ambiente scolastico in cui erano inseriti

� Gli spazi riservati alla scrittura sono da compilare in formato elettronico e devono essere ampliati in funzione della completezza descrittiva.  


Il file dovrà essere inviato a � HYPERLINK "mailto:viagginellestorie@ismu.org" ��viagginellestorie@ismu.org� in concomitanza con l’avvio della sperimentazione.
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